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ПЯСЧАНЫ  Щ  ПЯШЧАНЫ?
(Да праблемы ўпарадкаваііпя беларускай арфаграфіі)

Напісанне гэтага слова з сч замацавана у сучаснай арфаграфічнай 
практыцы ўсімі нарматыўнымі слоўпікамі. Пры абмеркаванні прапаноў 
для арфаграфічнай камісіі Таварыства беларускай мовы вырашыла за- 
мяніць напісанне гэтага слова (і вытворпых ад яго) і пісаць яго з шч: 
пяшчаны, пяшчанік, пяшчынка і іпш. — гэтак жа, як пішчык, вашчаны, 
вашчыць і над. Заканамерна ўзнікае пытаііне: ці ёсць падставы для ана- 
логіі?

Чаргаванпі ск і cm (сц) з шч — гістарычйыя (непазіцыйпыя), 
марфалагізаваныя і нерэгулярпыя. Япы даволі паслядоўпа паглядаюцца 
пры формаўтварэнйі дзеясловаў (паяаскаць — паяашчу, расціць —рашчу, 
масйіць — машчу), a таксама пры словаўтварэппі (густы —гушчар, 
часты — чашчоба, яуска — яушчыць). Гістарычпыя чаргаванпі гэтага 
тыпу адзначаюцца і у сучасных невытворных назоўніках гушча, пяошча, 
пушча, ляшчына (тут узпаўляіоцца корані густы, пяоскі, пусты, яеск 
(ліск) —’арэхавая палка’). Абавязковай умовай чаргаванпя з’яўляецца 
пазіцыя спалучэнняў зычных ск і cm (сц) у капцы кораня, перад ётам 
ці перад галосным пярэдйяга раду (пачатковым гукам флексіі або 
формаўтваральнага афікса дзеяслоўнай формы, напрыклад: хрысщць 
—хрышчу, хрышчоны; пачатковым гукам словаўтваральнага суфікса, 
напрыклад: еашчына, гушчар, хрышчэнне і пад., сіоды ж прымыкае і 
прыметнік дашчаны, матывуючай асновай якога з’яўляецца назоўйік 
дошка — 3 гістарычным корансм desk (dъsk). Аб тым, што гэта чарга- 
ванне не з’яўляецца рэгулярным, сведчаць шматлікія выпадкі захавання 
cm (сц) і ск перад суфіксам, які пачынаецца галосным пярэдняга раду: 
берасирны, шарсцяны, хварасщна, хусцінка, касцяны (хоць ёсць і слова 
кашчавы), выпаласканы, расплясканы і інш.

У сучаснай беларускай мове ёсць некалькі труп слоў, дзе можа 
ўзйікнуць праблема перадачы на пісьме спалучэння зычных [шч]. Як 
вядома, гэта спалучэнне можа перадавацца не толькі літарамі шч, а і жч, 
34, сч: перабежчык, возчык, рэзчык, перапісчык, разносчык, брусчаты, 
брусчатка і пад. У гэтым выпадку асіміляцыйныя працэсы не стрым- 
лшаюцца марфемным швом, якое знаходзіцца перад суфіксальным 
ч, аднак аглушэнне ж і з \ пераход с у шыпячы гук на пісьме, згодна 
3 іспуючымі правіламі арфаграфіі, не перадаюцца. Перадача на пісьме 
асіміляцыі зычных, што знаходзяцца на стыку ўтваральнай асновы і 
суфікса, абмежавана сітуацыямі, калі суфікс пачынаецца зычным с(-ск-, 
-ств-). Пашыраць колькасць выпадкаў такой перадачы асіміляцыйных 
працэсаў на стыку марфем наўрад ці мэтазгодна: вядома, што інфар- 
мацыйная роля зычных пры распазнаванні слова большая, чым роля 
галосных. Вось чаму далейшае пашырэнпе фанетычнага прынцыпу 
Ў перадачы зычных непажадана.

Сярод слоў, дзе спалучэнне сч можа быць памылкова перададзена на 
пісьме літарамі шч — па аналогіі з вашчына, гушчар, плошча, пушча 
І пад., — асаблівай увагі патрабуюць напісанні пясчаны (і вытворныя ад 
яго: пясчанік, супясчаны, супясчанік), брусчаты (і вытворнае ад яго: 
брусчатка). Утваральнай асновай прыметніка пясчаны выступае назоўнік 
пясок, дзе давол! лёгка вылучаецца суфікс -ок і корань пес-!пяс- —у 
радзе звязаных асноў: супесь (параўп, за'вадзь), супесок (параўн. суглі- 
нак). Пры змене склонавай формы і страце беглага о ў суфіксе — узнікае, 
праўда, на марфемным шве суседства с з к (пяску, пяском...), але 
ж зычны к не ўваходзіць у склад кораня. Таму злучэнне ўтваральнай 
асновы пяск- з суфіксам -ян- (пясчаны, параўн. драуляны, вадзяны, 
вераучаны, драцяны, шарсцяны, берасцяны і шмат іншых; дарэчы паралель­
на існуіоць І прыметнікі без выпадзеиня беглага галоснага ў суфіксе: 
вяровачны, пясочны) не адпавядае тым умовам, калі спалучэнне ск 
звычайна чаргуецца з шч.

Тое ж самае можна сказаць і пра ііапісанне брусчаты. Утваральнай 
асновай гэтага прыметніка выступае назоўнік брусок, дзе таксама легка 
вылучаецца корань брус- і суфікс -ок. Далучэнне суфікса -am- да асновы
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бруск- (са стратай беглага о) прыводзіць да утварэння прыметніка 
брусчаты; парауи. каробчаты (каробка), трубчаты (трубка), скяадчаты 
(складка), сетчаты (сетка), рашотчаты (рашотка) і пад. У словах гэтага 
словаутваральнага тыпу магчыма і іншае чляпенпе: труб-чат-ы (ад 
труб-а), ступень-чат-ы (ад ступень) і пад., дзе вылучаецца не суфікс 
-am-, а суфікс -чат-. Гэты суфікс набывае актыунасць, і толькі яго 
можна бачыць, напрыклад, у слове сустаучаты. Такім чынам, і у гэ­
тым выпадку зпайсці падставы для апраудання перадачы чаргавання ск 
3 шч немагчыма, там^ш то с і /с ва утваральнай аснове (брусок — бруск-) 
знаходзяцца не у складзе каранёвай марфемы, а па розныя бакі мар- 
фемнага шва.

Ніякай аналог!! з нап!сапням! тыпу пішчык (ад пішчаць), вашчына 
прыметн!к! пясчаны, брусчаты не маюць, акрамя х!ба таго, што ! там, 
І тут аднолькава вымауляецца шч. Але  ж тады аналопя пам!ж словам! 
ПІШ ЧЫК  (ад пішчаць) ! перапісчык (ад перапісеаць) — яшчэ больш ая,! тым 
не менш мы працягваем п!саць перапкчык, а не перапішчык, ! гэта 
нашсанне н!як!х цяжкасцей у школе не выкл!кае.

Зроб!м выснову: замяняць нап!санн! пясчаны, пясчанік, брусчаты, 
брусчатка ! пад. на нап!санн! пяшчаны, пяшчанік, брушчаты, брушчатка 
! пад. немэтазгодна, таму што, па-псршае, трэба было б раб!ць дадатковае 
выключэнне з !снуючых прав!л (а кожнае дадатковае выключэнне н!як 
не спрыяе паляпшэнню правап!су!), а па-другое, гэта выключэнне рас- 
х!ствала б марфалапчны прынцып, як! з’яўляецца асноўным ! перава- 
жаючым у правап!се зычных.

г. в  ГАВАРОУСКІ

СЕМАНТЫЧНАЯ СУАДНОСНАСЦЬ ЯКАСНЫХ ПРЫСЛОЎЯЎ 
3 ЯКАСНЫМІ ПРЫМЕТНІКАМІ

Якасныя прыслоў! на -а — найбольш багатая лекс!ка-граматычиая 
група слоў у с!стэме прыслоўяў. Яны адносна легка ! хутка папаўня- 
юцца новым! вытворным! ад якасных прыметіпкаў. У сувяз! з гэтым 
лекс!чпае значэнне кожнага такога прыслоўя выводз!цца з лекс!чнага 
значэння адпаведнага прыметіпка. Аднак валодаючы ўласнай семанты- 
кай, якасныя прыслоў! не могуць уступаць у с!итакс!чныя аднос!ны з 
назоўгпкам! н! атрыбутыуна, н! прэдыкатыўна, дакладней, яны не 
спалучаюцца з назоўшкам!. Гэта прыводз!ць да таго, што прыметн!к! ! 
прыслоў! ўжываюцца тольк! ва ўзаемпавыключалыіых с!нтакс!чных 
умовах. Так!м чынам, якасныя прыслоў!! прыметіпк! аказваюцца вельм! 
бл!зк!м! па будове ! семантыцы, але проціпастаўлены с!нтакс!чна. Такая 
з’ява рэдкая ! выключная для слоў, як!я належаць да розных часц!н 
м овы ,! як бы иагадвае суадноснасць с!птакс!чных форм словазмянення.

Семантыка прыслоўяў ! суадноснасць яе з семантыкай базавых 
прыметіпкаў, па сутнасц!, не был! прадметам спецыяльнага разгляду. 
Пацвярджэпнем таму можа служыць праца Г. А. Клычкова, якая 
спецыяльна прысвечана пол!семп розных часц!н мовы ! семантычнай 
суадноснасц! !х асобных слоў, у якой, аднак, з разгляду выключаюцца 
прыслоў!^. Супастаўленне ж сэнсавых структур суадпаведных прымет- 
нікаў ! прыслоўяў паказвае, што пам!ж !мі !снуюць рознабаковыя 
семантычиыя аднос!ны, хоць значэнне прыслоўя ! вызначаецца значэп- 
ием прыметійка. Так, напрыклад, ТСБМ прыслоўе вільготна падаецца 
наступным чынам: «1. Прысл. да вільготпы. 2. безас. у знач. вык. Пра 
наяўнасць вільгаці, сырасц!. У лесе стала больш глуха, ц!ха ! вшьготпа 
(Колас)». Так!м чынам, значэнне прыслоўя вільготна раскрываецца праз 
значэнпе адпаведнага прыметіпка вільготны, -ая, -ае; як! так тлумачыц- 
ца: «1. Насычаны, пакрыты вшьгаццю; мокры. Плуг шуршэў пад ск!баю, 
раск!даў вшьготную зямлю на крыг!-кавалк! (Баранавых). — Мне 
цёпла, — адказаў хлапец !, зйяўшы вушанку, прыгладз!ў вільготпы чуб 
(Кулакоўск!). / /  У як!м зал!шпе многа вшьгац!; сыры. Вшьготпы 
склеп. Вільготпы кл!мат. Н!зкая в!льготпая мясцовасць змяінлася 
ўзвышанай (В. Вольск!)». Тут мы маем, па сутнасц!, паўтор семы 
Ў адным ! друпм слове. Такая ж з’ява паз!раецца давол! часта пры
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